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Conditions générales de vente et de livraison (CGVL)
FIEGER Lamellenfenster GmbH, Auf der Aue 10, 69488 Birkenau i. Odw., Allemagne, Tribunal d'instance 
(Amtsgericht) de Darmstadt HRB 41154, Gérant Thomas Fieger — ci-après « FIEGER » — pour les livraisons 
et prestations aux clients professionnels · Version 1.4 du 17 août 2026 · en vigueur à compter du 18 août 2026

Le présent document est une traduction des « Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen (AVLB) » allemandes. En cas 
de divergence, la version allemande fait foi (§ 15 al. 7). Les abréviations « BGB », « HGB », « ZPO », « UStG » désignent 
respectivement le Code civil, le Code de commerce, le Code de procédure civile et la loi relative à la TVA allemands.

§ 1 Champ d'application, ordre de priorité

(1)  Les présentes Conditions générales de vente et de livraison (CGVL) s'appliquent à toutes les offres, 
livraisons et prestations de FIEGER à des clients qui sont des entrepreneurs au sens du § 14 BGB, des 
personnes morales de droit public ou des patrimoines spéciaux de droit public. FIEGER ne conclut pas de 
contrats avec des consommateurs (§ 13 BGB) sur la base des présentes CGVL.

(2)  Les  présentes  CGVL  s'appliquent  à  titre  exclusif.  Les  conditions  contraires,  divergentes  ou 
complémentaires du Client ne deviennent partie intégrante du contrat que dans la mesure où FIEGER a 
expressément consenti à leur application sous forme textuelle. Cette exigence de consentement s'applique 
également lorsque FIEGER, ayant connaissance des conditions du Client, exécute la livraison sans réserve ou 
confirme une commande renvoyant aux conditions du Client.

(3)  L'ordre de priorité suivant s'applique : (a) les stipulations individuellement convenues, en particulier la 
confirmation de commande de FIEGER dans sa dernière version ; (b) le descriptif des prestations, les plans et 
les documents de validation visés dans la confirmation de commande ; (c) les présentes CGVL ; (d) le droit  
supplétif. Les accords contractuels individuels priment sur les présentes CGVL (§ 305b BGB).

(4) Les contrats ont pour objet la fabrication et la livraison de fenêtres à lamelles, d'éléments à lamelles, de 
motorisations, de composants de commande et d'accessoires (contrat de fourniture d'ouvrage, § 650 BGB). Le 
droit de la vente s'applique. Le règlement allemand VOB/B ne devient partie intégrante du contrat que si son 
application est expressément convenue. Le montage, la mise en service, la programmation des commandes, 
le raccordement à la gestion technique du bâtiment ou à des installations de désenfumage, l'essai fonctionnel 
dans le bâtiment, la maintenance et le contrôle ne sont dus que s'ils sont convenus et rémunérés séparément ; 
le droit du contrat d'entreprise leur est applicable. Pour les projets comportant une fonction de désenfumage, la 
confirmation de commande attribue les responsabilités relatives au produit, à la conception du système, au 
montage, à l'installation électrique, à l'alimentation en énergie, à la commande, à la logique de priorité, à la  
réception, à la maintenance et au contrôle périodique.

(5)  Les présentes CGVL s'appliquent dans la version jointe à l'offre ou à la confirmation de commande 
concernée, y compris aux contrats futurs avec le Client.

§ 2 Offre, conclusion du contrat, documents

(1) Les offres de FIEGER sont sans engagement, sauf si elles sont expressément qualifiées de fermes ou 
comportent un délai de validité. La commande du Client constitue une offre ferme ; FIEGER peut l'accepter  
dans un délai de 14 jours calendaires à compter de sa réception par confirmation de commande sous forme 
textuelle (§ 126b BGB), par livraison ou — en cas de paiement anticipé convenu — par demande du paiement 
anticipé.

(2) La confirmation de commande de FIEGER est déterminante pour le contenu du contrat. Si elle diverge de la 
commande, elle constitue une nouvelle offre ; FIEGER signale les divergences. Dans ce cas, le contrat est 
conclu, avec le contenu de la confirmation de commande, par confirmation du Client sous forme textuelle, par 
paiement d'un acompte ou d'un paiement anticipé convenu, par validation des documents de fabrication, par 
appel de livraison ou par réception de la livraison. Pour les clients établis hors d'Allemagne, ceci s'applique 
conformément à l'art. 18 al. 1 et 3 CVIM ; le silence seul ne vaut pas acceptation. Les principes régissant la 
lettre de confirmation commerciale demeurent inchangés.

(3) Les indications figurant dans les catalogues, prospectus, listes de prix, fiches techniques, sur le site internet 
et dans les outils de configuration sont sans engagement, sauf reprise dans la confirmation de commande. Les 
accords sur les qualités et les garanties requièrent une mention expresse dans la confirmation de commande.

(4)  Les plans, calculs, chiffrages, échantillons, outillages et autres documents de FIEGER demeurent la 
propriété de FIEGER et sont protégés par ses droits d'auteur et de propriété intellectuelle. Ils ne peuvent être ni 
reproduits ni rendus accessibles à des tiers sans l'accord de FIEGER et doivent être restitués sur demande si 
aucun contrat n'est conclu.
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(5) Le Client est responsable de l'exactitude, de l'exhaustivité et de la lisibilité des plans, relevés, cotes, détails 
de raccordement  au gros œuvre,  indications de couleur  et  d'équipement  qu'il  remet,  ainsi  que de leur 
conformité aux exigences de droit public applicables au lieu de pose. FIEGER n'est pas tenue de vérifier ces 
indications ; si FIEGER constate des contradictions, elle les signale.

(6)  Par la validation des plans,  listes de cotes,  échantillons de couleur ou éprouvettes par le Client,  la 
spécification de fabrication est fixée de manière contraignante. Les demandes de modification du Client 
postérieures à la validation — y compris celles fondées sur des exigences de maîtres d'ouvrage, concepteurs, 
experts de contrôle ou autorités — constituent des avenants ; elles ne prennent effet que lorsque FIEGER a 
confirmé sous forme textuelle le prix, le délai de livraison et la faisabilité technique.

§ 3 Étendue de la prestation, qualité, conformité du produit

(1) La qualité due résulte exclusivement de la confirmation de commande et des documents qui y sont visés. 
Les déclarations publiques de FIEGER ou de tiers (§ 434 al. 3 phrase 1 n° 2 lettre b BGB) ne font partie du 
contrat que dans la mesure où elles sont reprises dans la confirmation de commande.

(2) FIEGER livre des produits de construction « fenêtres » selon la norme EN 14351-1 avec les performances 
indiquées dans la confirmation de commande (notamment perméabilité à l'air, étanchéité à l'eau, résistance au 
vent, transmission thermique) et met à disposition les documents de conformité désignés pour le produit 
concerné dans la confirmation de commande selon le droit des produits de construction applicable (règlement 
(UE) n° 305/2011 ou règlement (UE) 2024/3110, y compris leurs dispositions transitoires) — déclaration des 
performances, marquage CE, notices de montage, d'utilisation et de maintenance. L'aptitude en tant que 
dispositif d'évacuation naturelle de fumées et de chaleur (DENFC) selon EN 12101-2 n'est due que si le produit 
est expressément désigné comme DENFC (SmoTec) dans la confirmation de commande et que la preuve de 
conformité pour la combinaison concrète fenêtre, motorisation, composants de commande et vitrage y est 
indiquée. Les indications relatives aux composants de motorisation (p. ex. résistance à la température selon 
EN 12101-2) concernent le composant et non la certification de la fenêtre en tant que DENFC.

(3) Les écarts usuels dans le commerce et conformes aux normes en matière de dimensions, de couleur, de 
surface  et  de  matériau  sont  conformes  au  contrat.  Sont  déterminantes,  dans  la  mesure  où  elles  sont  
pertinentes pour le produit, le matériau et la caractéristique concernés, les tolérances selon DIN EN 12020-2 
(profilés de précision en aluminium),  DIN 18202 (tolérances dans la construction),  DIN 17611 (surfaces 
anodisées), les tolérances de couleur et de brillance des directives GSB ou Qualicoat (thermolaquage) ainsi 
que, pour le verre, la directive d'appréciation de la qualité visuelle du verre dans le bâtiment (Bundesverband 
Flachglas) et la norme DIN EN 1279.

(4) Le Client est responsable de l'intégration de la livraison dans l'ouvrage, la gestion technique du bâtiment, 
une installation de désenfumage ou une installation de ventilation (responsabilité système), de la logique de 
priorité entre les fonctions de ventilation et de désenfumage, du respect des exigences en matière de droit de 
la construction, de sécurité au travail et de protection incendie applicables au lieu de pose ainsi que des 
homologations, reconnaissances et contrôles requis dans le pays de destination, à moins que FIEGER n'ait 
expressément pris en charge ces prestations. Pour les livraisons hors de l'Union européenne, FIEGER ne doit 
le respect des normes nationales du pays de destination que si cela est expressément convenu dans la 
confirmation de commande. Les obligations légales impératives de FIEGER en tant que fabricant, distributeur 
ou autre opérateur économique demeurent inchangées.

(5) FIEGER est en droit d'apporter des modifications techniques dans la mesure où elles sont équivalentes, ne 
portent pas atteinte à la finalité du contrat, sont acceptables pour le Client et n'affectent pas les classes de 
performance convenues, les preuves de conformité, homologations, procès-verbaux d'essai, caractéristiques 
de  sécurité,  interfaces  et  l'aspect  convenu  ;  les  évaluations  de  conformité  requises  sont  réalisées  ou 
actualisées avant la modification. Les modifications apportées aux combinaisons DENFC sont notifiées au 
Client.

§ 4 Prix, paiement, sûretés

(1) Les prix de la confirmation de commande s'appliquent, en euros. Ils s'entendent nets, TVA légale en sus ; 
aucune TVA n'est facturée pour les livraisons intracommunautaires et les livraisons à l'exportation, sous 
réserve que les conditions des §§ 4 n° 1, 6, 6a UStG soient remplies ; le Client concourt à l'établissement des 
justificatifs requis (attestation d'arrivée, preuve d'exportation). Les droits à l'importation, droits de douane, 
taxes et redevances du pays de destination sont à la charge du Client.

(2) La base de prix résulte de la confirmation de commande (Incoterms® 2020). Sauf indication contraire, les 
prix s'entendent, pour les livraisons en Allemagne, dans l'Union européenne et dans l'Espace économique 
européen, DAP lieu de destination convenu, hors déchargement, sauf convention de FCA Birkenau, et pour les 
livraisons vers un lieu de destination situé hors de l'Union européenne et de l'Espace économique européen, 
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FCA  Birkenau  (Auf  der  Aue  10,  69488  Birkenau,  Allemagne).  L'emballage,  le  fret,  l'assurance,  le 
déchargement et le montage font l'objet de postes distincts et, s'ils n'y figurent pas, ne sont pas compris dans le 
prix de la marchandise.

(3) Si la livraison est due plus de quatre mois après la conclusion du contrat, FIEGER ajuste le prix si et dans la 
mesure  où  les  coûts  déterminants  pour  le  calcul  relatifs  aux  matériaux  (notamment  aluminium,  verre, 
motorisations), à l'énergie, au fret ou aux salaires ont augmenté ou diminué après la conclusion du contrat ; 
l'ajustement s'opère à la hausse ou à la baisse à concurrence de la variation de coûts justifiée et de sa part 
dans le calcul. FIEGER justifie la variation de coûts sur demande. Si une augmentation excède cinq pour cent 
de la valeur de la commande, le Client peut résilier le contrat dans les deux semaines suivant la réception de la 
notification. Les modifications de prix résultant de demandes de modification du Client selon le § 2 al. 6 
demeurent inchangées.

(4) Sauf disposition contraire de la confirmation de commande, l'échéancier suivant s'applique aux fabrications 
sur mesure : 30 % de la valeur de la commande à la confirmation de commande, 30 % au début de la 
production, 40 % à la notification de la disponibilité pour expédition, chaque échéance étant exigible dans les 
10 jours calendaires suivant la date de facture, sans escompte ; la fabrication ne débute pas avant réception de 
la première échéance. Si une couverture confirmée de l'assurance-crédit de FIEGER existe pour le Client à 
hauteur suffisante, FIEGER peut accorder à la place un paiement à 30 jours calendaires à compter de la date 
de facture, sans escompte ; cet octroi requiert la forme textuelle dans la confirmation de commande. Pour les 
articles de catalogue, les pièces de rechange et les commandes jusqu'à 5 000 € HT, le prix est payable dans 
les 30 jours calendaires suivant la date de facture après livraison. Pour les clients établis hors de l'Union 
européenne et de l'Espace économique européen, la valeur de la commande est, sauf couverture confirmée et 
sauf convention contraire, payable intégralement d'avance ou par crédit documentaire irrévocable (RUU 600) 
confirmé par un établissement de crédit agréé dans l'UE. Un escompte n'est accordé que s'il est convenu dans 
la confirmation de commande. Les paiements sont effectués par virement sur le compte indiqué dans la facture 
; les chèques et lettres de change ne sont pas acceptés. Pour les paiements en provenance de l'étranger, le 
Client supporte les frais de sa banque ; FIEGER supporte ses propres frais bancaires (SHA).

(5)  FIEGER couvre les commandes par une assurance-crédit et déclare les commandes à l'assureur. Si 
aucune couverture d'assurance ou une couverture insuffisante est accordée pour une commande, ou s'il existe 
des indices sérieux d'un risque pour la créance de paiement — notamment un renseignement négatif d'une 
agence de renseignements commerciaux, une réduction ou suppression de la limite de crédit, un arriéré de 
paiement dans la relation d'affaires, des mesures d'exécution forcée, une cessation des paiements ou une 
demande d'ouverture de procédure d'insolvabilité —, FIEGER est en droit d'exiger un paiement anticipé, un 
crédit documentaire ou une sûreté (garantie bancaire d'un établissement de crédit agréé dans l'UE) (§ 321 
BGB) et de retenir la prestation jusqu'à constitution de la sûreté. Si le Client ne défère pas à une demande de 
sûreté dans un délai raisonnable, FIEGER peut résilier le contrat et exiger le remboursement des dépenses 
engagées jusqu'alors.

(6) En cas de retard de paiement, le Client doit des intérêts moratoires à hauteur de neuf points de pourcentage 
au-dessus du taux de base (§ 288 al. 2 BGB) ainsi que le forfait du § 288 al. 5 BGB ; la réclamation d'un  
préjudice de retard supplémentaire est réservée. Le retard survient sans mise en demeure 30 jours après 
l'échéance et la réception de la facture (§ 286 al. 3 BGB).

(7) Le Client ne peut compenser qu'avec des créances incontestées, constatées par décision ayant force de 
chose jugée ou en état d'être jugées. Un droit de rétention ne lui appartient qu'au titre de créances issues du 
même rapport contractuel.

§ 5 Base de livraison, emballage

(1)  La base de livraison est déterminée par la règle Incoterms® 2020 convenue dans la confirmation de 
commande. À défaut de règle convenue, s'appliquent DAP lieu de destination convenu (hors déchargement) 
pour les livraisons en Allemagne, dans l'Union européenne et dans l'Espace économique européen, et FCA 
Birkenau pour les livraisons vers un lieu de destination situé hors de l'Union européenne et de l'Espace 
économique européen ; si FIEGER prend en charge le transport principal, CPT ou CIP lieu de destination 
convenu s'applique. DDP n'est pas convenu. EXW n'est convenu qu'à la demande expresse du Client ; en cas 
de livraison EXW à l'étranger, le Client est responsable du dédouanement à l'exportation et remet sans délai à 
FIEGER la preuve d'exportation (visa de sortie) ; à défaut, le Client doit a posteriori la TVA afférente à la  
livraison.

(2) FIEGER emballe conformément aux usages du commerce et du transport ; l'emballage export et maritime 
(y compris l'emballage bois conforme à la norme NIMP 15) est facturé séparément. L'emballage n'est pas 
repris, sauf si la loi allemande sur les emballages (VerpackG) l'impose ; les emballages réutilisables et les 
racks de transport demeurent la propriété de FIEGER et sont à retourner aux frais du Client.
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(3) Les livraisons partielles sont admises dans la mesure où elles sont acceptables pour le Client et peuvent 
être facturées séparément.

§ 6 Délai de livraison, retard, transfert des risques, retard de prise de livraison

(1) Les délais et dates de livraison sont sans engagement, sauf s'ils sont expressément qualifiés de fermes ou 
de dates fixes dans la confirmation de commande. Le délai de livraison court à compter de la réception de la  
confirmation  de  commande,  mais  pas  avant  la  clarification  complète  de  tous  les  détails  techniques  et 
commerciaux,  la  validation  des  documents  de  fabrication  par  le  Client,  la  fourniture  des  documents  et 
autorisations requis et la réception d'un acompte ou d'une sûreté convenus.

(2) Le délai de livraison est respecté si, à son expiration, en cas d'EXW ou de FCA la marchandise a été mise à 
disposition au lieu convenu ou remise au transporteur, en cas de CPT ou de CIP la marchandise a été remise 
au premier transporteur, et en cas de DAP la marchandise est arrivée au lieu de destination convenu, prête à 
être déchargée. En cas de DAP, les retards du transporteur mandaté par FIEGER ne sont imputables à 
FIEGER que dans la mesure où elle en répond ; si  le Client a retardé l'expédition, la notification de la  
disponibilité pour expédition suffit.

(3)  Si FIEGER, malgré une opération de couverture congruente — c'est-à-dire une commande passée en 
temps utile auprès d'un fournisseur et correspondant à la commande du Client en nature, quantité et délai — 
n'a pas été livrée par ce fournisseur, ou ne l'a pas été en temps utile ou correctement, et que FIEGER n'en 
répond pas, le délai de livraison est prolongé de manière appropriée ; si la prestation devient de ce fait 
définitivement impossible, FIEGER peut résilier le contrat et restituera sans délai les contreparties reçues. 
FIEGER en informe le Client sans délai.

(4) La survenance du retard de livraison est régie par les dispositions légales ; sauf en cas de dates fixes 
convenues, une mise en demeure du Client est nécessaire. Le Client ne peut résilier le contrat pour retard de 
livraison que s'il a imparti à FIEGER un délai supplémentaire raisonnable au regard des circonstances de 
l'espèce et que ce délai a expiré sans résultat ; pour les fabrications sur mesure, un délai supplémentaire de 
trois semaines est en règle générale raisonnable. Un délai supplémentaire n'est pas nécessaire lorsque les 
conditions légales du § 323 al. 2 BGB sont réunies. Pour les fabrications sur mesure, la résiliation ne peut être 
déclarée que pour la partie non encore livrée, sauf si le Client n'a aucun intérêt à la prestation partielle.

(5) Si la livraison est retardée par un cas de force majeure (§ 14) ou par des circonstances dont le Client  
répond, le délai de livraison est prolongé de la durée de l'empêchement, augmentée d'un délai de reprise 
raisonnable.

(6) Les risques sont transférés conformément à la règle Incoterms® convenue, à défaut lors de la remise au 
transporteur, au commissionnaire de transport ou à la personne désignée pour l'exécution de l'expédition (§ 
447 BGB), y compris en cas de livraison franco de port. FIEGER souscrit une assurance transport pour les 
transports qu'elle organise ; celle-ci couvre les dommages jusqu'à 1 000 000 € par moyen de transport. Si la 
valeur de la marchandise d'un envoi excède ce montant ou si le Client souhaite une couverture plus étendue (p. 
ex. ICC A pour le fret maritime), l'assurance complémentaire est souscrite contre facturation. Pour les envois à 
l'exportation,  une  assurance  transport  doit  toujours  être  convenue  ;  si  le  Client  organise  le  transport 
(EXW/FCA), il  s'assure lui-même. La couverture d'assurance ne crée aucun droit direct du Client contre 
l'assureur et laisse inchangée la responsabilité de FIEGER selon le § 9. Le Client doit consigner les dommages 
de transport sur la lettre de voiture/le bon de livraison lors de la livraison et les notifier sans délai à FIEGER 
sous forme textuelle ; les composants en verre doivent être contrôlés quant à leur intégrité lors de la livraison 
— au besoin en ouvrant l'emballage.

(7) Si FIEGER est en retard de livraison, le Client peut réclamer, pour chaque semaine entière de retard, une 
indemnité forfaitaire de retard de 0,5 % du prix net de la partie livrée en retard, avec un maximum total de 5 %. 
Les prétentions plus étendues sont régies par le § 9. FIEGER se réserve la preuve qu'aucun dommage ou un 
dommage moindre est survenu.

(8) Lors de la livraison, le Client est tenu de décharger sans délai le moyen de transport et de tenir à disposition 
les équipements, personnes et voies d'accès nécessaires à cet effet. Les temps d'attente, surestaries et  
surcoûts trouvant leur origine dans la sphère de responsabilité du Client sont à sa charge.

(9) Si le Client ne prend pas livraison de la marchandise, ne l'appelle pas ou retarde l'expédition pour des 
raisons dont il répond, les risques lui sont transférés lors de la notification de la disponibilité pour expédition ; 
FIEGER entrepose la marchandise aux frais et risques du Client et facture, à compter du 15e jour calendaire 
suivant la notification de la disponibilité pour expédition, un forfait de stockage de 0,5 % du prix net de la 
marchandise entreposée par mois entamé, avec un maximum de 5 % ; les deux parties se réservent la preuve 
de coûts inférieurs ou supérieurs. Après expiration infructueuse d'un délai imparti, FIEGER peut résilier le 
contrat et réclamer des dommages-intérêts en lieu et place de la prestation.
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§ 7 Réserve de propriété

(1) FIEGER se réserve la propriété de toutes les marchandises livrées jusqu'au paiement intégral de toutes les 
créances issues du contrat et de la relation d'affaires en cours avec le Client (marchandise réservée). En cas 
de compte courant, la propriété réservée garantit la créance de solde.

(2) Le Client est en droit de revendre, de transformer ou d'incorporer la marchandise réservée dans le cours 
normal des affaires tant qu'il n'est pas en retard de paiement. La mise en gage et le transfert de propriété à titre 
de sûreté sont interdits. Les saisies ou autres mesures de tiers doivent être notifiées sans délai à FIEGER sous 
forme textuelle ; les frais d'une intervention sont à la charge du Client dans la mesure où ils ne peuvent être 
recouvrés auprès du tiers.

(3) La transformation ou la modification de la marchandise réservée s'effectue pour FIEGER en qualité de 
fabricant au sens du § 950 BGB, sans obligation pour FIEGER. En cas de transformation, d'union ou de 
mélange avec des choses appartenant à des tiers, FIEGER acquiert la copropriété de la chose nouvelle au 
prorata de la valeur facturée de la marchandise réservée par rapport aux autres choses au moment de la  
transformation.

(4)  Si la marchandise réservée est  incorporée à un terrain ou à un bâtiment  et  en devient  ainsi  partie 
constitutive essentielle (§§ 946, 94 BGB), le Client cède dès à présent à FIEGER, à titre de sûreté, ses 
créances de rémunération et de prix contre son donneur d'ordre (maître d'ouvrage, entreprise générale) à 
hauteur de la valeur facturée de la marchandise réservée incorporée, majorée de dix pour cent ; FIEGER 
accepte la cession. Il en va de même des créances issues de la revente de la marchandise réservée et des 
droits contre des assureurs ou des tiers au titre de l'endommagement ou de la perte de la marchandise 
réservée. Le Client informe FIEGER avant la conclusion du contrat si des interdictions de cession de son 
donneur d'ordre ou des cessions antérieures (cession globale, affacturage) s'opposent à la cession ; dans ce 
cas, les parties conviennent d'une sûreté équivalente.

(5) Le Client est autorisé, de manière révocable, à recouvrer les créances cédées en son propre nom pour le 
compte de FIEGER. FIEGER ne révoquera l'autorisation et ne divulguera la cession que si le Client est en 
retard  de  paiement,  cesse  ses  paiements  ou  fait  l'objet  d'une  demande  d'ouverture  de  procédure 
d'insolvabilité. Dans ce cas, le Client doit indiquer à FIEGER les débiteurs des créances cédées, remettre les 
documents nécessaires au recouvrement et notifier la cession aux débiteurs. Une cession dans le cadre d'un 
affacturage véritable est admise si l'affactureur est tenu de verser directement à FIEGER la part du produit 
revenant à FIEGER.

(6) FIEGER est tenue, à la demande du Client, de libérer les sûretés qui lui reviennent en vertu du présent § 7 
dans la mesure où la valeur réalisable des sûretés excède les créances garanties de plus de dix pour cent 
(limite de couverture 110 %) ; le choix des sûretés à libérer appartient à FIEGER. La valeur réalisable est 
déterminante pour l'évaluation ; pour la marchandise réservée, la valeur facturée ; pour les créances cédées, 
leur valeur nominale diminuée des abattements usuels pour défaillance et recouvrement.

(7) En cas de comportement du Client contraire au contrat, notamment de retard de paiement, FIEGER est en 
droit de résilier le contrat conformément aux dispositions légales et d'exiger la restitution de la marchandise 
réservée ; la demande de restitution n'emporte résiliation que si FIEGER le déclare expressément.

§ 8 Examen, réclamation, droits en cas de défaut, prescription

(1) Dans la mesure où le § 377 HGB est applicable, ses obligations d'examen et de dénonciation s'appliquent. 
Indépendamment de cela, le Client doit examiner la marchandise sans délai après la livraison et notifier sous 
forme textuelle les défauts apparents, écarts de quantité et livraisons erronées dans les sept jours ouvrables 
suivant la livraison, et les défauts non apparents sans délai, au plus tard dans les sept jours ouvrables suivant 
leur découverte, en indiquant le défaut, le numéro de commande et de poste et — le cas échéant — le numéro 
de série. La casse de verre et les dommages de transport doivent être documentés conformément au § 6 al. 6. 
Avant  la  pose,  le  Client  doit  vérifier  la  conformité  de  la  marchandise  à  la  confirmation  de  commande 
(dimensions, couleur, équipement) ; si une marchandise manifestement défectueuse est posée, les frais de 
dépose et de pose sont dans cette mesure à la charge du Client. Le Client conserve la marchandise et les 
pièces faisant l'objet de la réclamation jusqu'à l'achèvement de l'examen et les remet à FIEGER sur demande 
aux fins d'examen. Si la CVIM est applicable, les art. 38 et 39 CVIM s'appliquent, étant précisé que les délais ci-
dessus sont convenus comme raisonnables au sens de l'art. 39 al. 1 CVIM.

(2) En présence d'un défaut, FIEGER procède, à son choix, à l'exécution ultérieure par élimination du défaut ou 
par livraison d'une chose exempte de défauts. Le droit de refuser l'exécution ultérieure dans les conditions 
légales (§§ 275, 439 al.  4 BGB) demeure inchangé. Les pièces remplacées deviennent la propriété de 
FIEGER.
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(3) Si la marchandise a été incorporée à une autre chose ou fixée à une autre chose conformément à sa nature 
et à sa destination, FIEGER rembourse, dans le cadre de l'exécution ultérieure, les dépenses nécessaires pour 
le retrait de la chose défectueuse et la pose de la chose réparée ou livrée exempte de défauts (§ 439 al. 3  
BGB). Sont remboursables les dépenses directement causées par le défaut et nécessaires en cas d'exécution 
appropriée ; les échafaudages, nacelles élévatrices et le démontage d'aménagements ultérieurs n'en font 
partie que dans la mesure où ils sont inévitables pour l'exécution ultérieure. Le Client rend l'objet de la livraison 
accessible à FIEGER pour l'exécution ultérieure.  Tant que le Client  refuse une coopération nécessaire, 
FIEGER est libérée de l'exécution ultérieure et n'est pas en retard à cet égard ; les autres droits du Client sont 
régis par la loi.

(4) Si l'exécution ultérieure échoue, est impossible, est refusée ou est retardée de manière déraisonnable pour 
des raisons dont FIEGER répond, le Client peut, conformément aux dispositions légales, réduire le prix ou — 
en cas de défauts non négligeables — résilier le contrat. L'échec n'est en règle générale acquis qu'après la 
seconde tentative infructueuse, sauf si une nouvelle tentative n'est pas acceptable pour le Client.

(5)  Les dépenses de FIEGER pour  la  recherche,  l'examen et  l'élimination de défauts  fondées sur  une 
réclamation injustifiée doivent être remboursées par le Client s'il a reconnu ou aurait pu reconnaître, avec la 
diligence requise, qu'aucun défaut n'existe et que la cause relève de sa sphère de responsabilité (notamment 
stockage, montage, utilisation, maintenance inappropriés, raccordements sur site, interventions de tiers, usure 
naturelle).

(6) Ne constituent pas des défauts : l'usure naturelle, les pièces d'usure au terme de leur durée de vie usuelle, 
les dommages dus à un stockage, un montage, une mise en service, une utilisation, une maintenance ou un 
nettoyage inappropriés ou non conformes aux notices, à des moyens d'exploitation inadaptés, à des influences 
chimiques,  électrochimiques ou électriques,  les défauts  du site  (raccordement  au gros œuvre,  statique, 
installation électrique, commande), les interventions du Client ou de tiers ainsi que les tolérances conformes 
aux normes selon le § 3 al. 3.

(7) Les recours du Client au titre des §§ 445a, 445b, 478 BGB n'existent que dans la mesure où le Client n'a 
pas conclu avec son acheteur d'accords allant au-delà des droits légaux en cas de défaut et où les conditions 
légales sont réunies ; le § 445b BGB demeure inchangé.

(8) Le § 9 s'applique aux demandes de dommages-intérêts et de remboursement de dépenses pour cause de 
défauts.

(9) Les droits en cas de défaut se prescrivent par douze mois à compter de la livraison. Par dérogation, le délai 
de prescription légal de cinq ans (§ 438 al. 1 n° 2 lettre b BGB) s'applique aux marchandises qui ont été 
utilisées pour un ouvrage conformément à leur mode d'utilisation usuel et ont causé la défectuosité de celui-ci. 
Les délais légaux s'appliquent en outre aux prétentions fondées sur le dol, la faute lourde, la dissimulation 
frauduleuse d'un défaut, l'atteinte à la vie, à l'intégrité corporelle ou à la santé, la loi sur la responsabilité du fait 
des produits, une garantie ainsi qu'au recours contre le fournisseur selon le § 445b BGB.

(10) FIEGER n'assume des garanties au sens juridique (§ 443 BGB) que si elles sont expressément désignées 
comme « garantie » dans la confirmation de commande. Si la confirmation de commande mentionne une 
garantie fabricant sans description plus précise, celle-ci a le contenu suivant : FIEGER garantit, à compter de la 
date d'expédition départ usine Birkenau (date du bon de livraison), pendant cinq ans l'absence de défauts de 
matériau et de fabrication des profilés en aluminium, des assemblages et des revêtements de surface, ainsi 
que pendant deux ans le fonctionnement des composants électriques et des pièces mobiles (motorisations, 
ferrures,  composants  de  commande).  La  garantie  de  surface  s'applique  à  une  utilisation  dans  des 
environnements jusqu'à la catégorie de corrosivité C3 selon DIN EN ISO 12944-2 et au système de revêtement 
validé par l'applicateur ; pour la proximité du littoral, les piscines, les atmosphères industrielles et les catégories 
de corrosivité C4/C5, elle ne s'applique qu'en cas de convention expresse d'un système approprié. La garantie 
suppose une utilisation, un montage, un nettoyage et une maintenance conformes à la destination et aux 
notices de FIEGER ; elle ne s'applique pas à l'usure, à la casse de verre, aux mastics, aux batteries ni aux 
dommages visés au § 8 al. 6. En cas de garantie, FIEGER procède, à son choix, à la réparation ou au 
remplacement départ usine Birkenau ; la dépose et la pose, les déplacements et les frais consécutifs ne sont 
pas couverts par la garantie ; les droits légaux demeurent inchangés. Les garanties de fabricants tiers sont 
uniquement transmises et non assumées par FIEGER.

§ 9 Responsabilité

(1) FIEGER répond sans limitation du dol et de la faute lourde, des dommages résultant d'une atteinte à la vie, 
à l'intégrité corporelle ou à la santé, de la responsabilité au titre de la loi sur la responsabilité du fait des 
produits, de la dissimulation frauduleuse d'un défaut ainsi que dans la mesure d'une garantie ou d'un risque 
d'approvisionnement assumés.
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(2) En cas de faute légère, FIEGER ne répond que de la violation d'obligations contractuelles essentielles, 
c'est-à-dire d'obligations dont l'exécution conditionne la bonne exécution du contrat et au respect desquelles le 
Client se fie et peut régulièrement se fier ; dans ce cas, la responsabilité est limitée au dommage typique du 
contrat et prévisible lors de sa conclusion.

(3) En cas de faute légère, seuls les dommages directs, typiques du contrat et prévisibles sont réparables ; les 
dommages indirects et consécutifs — notamment le manque à gagner, la perte de production, la perte de 
jouissance et les pénalités contractuelles dues par le Client à des tiers — ne le sont que dans la mesure où ils 
sont typiquement prévisibles comme conséquence de la violation d'une obligation contractuelle essentielle. La 
responsabilité selon l'alinéa 2 et le présent alinéa est limitée à 5 000 000 € par événement dommageable.

(4) Pour le surplus, la responsabilité de FIEGER est exclue. Les limitations de responsabilité valent également 
en faveur des représentants légaux, salariés et auxiliaires d'exécution de FIEGER et pour les prétentions 
délictuelles concurrentes.

(5) Les demandes de dommages-intérêts du Client qui ne sont pas soumises à la prescription du § 8 al. 9 se 
prescrivent par douze mois à compter du point de départ légal de la prescription ; sont exceptés les cas visés à 
l'alinéa 1, pour lesquels les délais légaux s'appliquent. Si la CVIM est applicable, les art. 45 et suivants et 74 et 
suivants CVIM s'appliquent sous réserve des dispositions du présent § 9, dans la mesure permise par l'art. 6 
CVIM.

§ 10 Maintenance, contrôle, obligations de l'exploitant

(1)  Les fenêtres à lamelles, motorisations et commandes doivent faire l'objet d'une maintenance régulière 
conformément aux notices de maintenance de FIEGER et des fabricants de composants. La maintenance 
incombe au Client ou à l'exploitant ; FIEGER propose des contrats de maintenance séparément. Les produits 
non entretenus ou non entretenus conformément aux notices ne donnent lieu à aucun droit pour défaut dans la 
mesure où le défaut résulte de la maintenance omise.

(2) La maintenance selon les prescriptions du fabricant se distingue du contrôle périodique des installations de 
désenfumage au titre du droit de la construction (règlements de contrôle des Länder allemands, DIN 18232-2 
relative à la maintenance des installations de désenfumage naturel), du contrôle au titre de la sécurité au travail 
par l'employeur (en Allemagne notamment §§ 3, 14 BetrSichV, § 4 ArbStättV, ASR A2.2), de l'essai fonctionnel 
dans le bâtiment et de la preuve d'efficacité de l'ensemble de la configuration de désenfumage ou de ventilation 
en état posé. Ces contrôles et preuves incombent à l'exploitant, au propriétaire ou à l'employeur et ne font pas 
partie de la livraison ; à l'étranger, les prescriptions locales s'appliquent.

(3) Le Client est tenu de transmettre à son acheteur ou à l'exploitant les notices de montage, d'utilisation et de 
maintenance, les déclarations des performances et les consignes de sécurité remises avec la marchandise et, 
en cas de revente, de conserver l'identification du produit (type, numéro de fabrication, année de construction). 
Il informe FIEGER sans délai des sinistres dans lesquels un défaut du produit est susceptible d'être en cause 
et assiste FIEGER dans le suivi des produits, les rappels et les demandes des autorités.

§ 11 Échantillons, maquettes, essais, appareils prêtés, outillages

(1)  Les échantillons, éprouvettes (maquettes / mock-ups) et éléments de présérie sont fabriqués et livrés 
conformément à la spécification convenue. Ils servent aux essais par le Client ou des tiers ; FIEGER ne doit ni 
un résultat  d'essai  déterminé, ni  la réussite d'un essai  réalisé par le Client,  son donneur d'ordre ou un 
laboratoire d'essais (p. ex. essai de performance, d'endurance ou de vieillissement), ni l'approbation par des 
concepteurs, experts de contrôle ou autorités, sauf si l'essai a été expressément convenu comme qualité. La 
procédure d'essai, le nombre de cycles et les critères d'acceptation sont fixés par le Client et communiqués à 
FIEGER avant  la  fabrication  ;  les  essais  doivent  être  réalisés  dans  les  limites  de  fonctionnement  des 
composants indiquées dans les fiches techniques (p. ex. facteur de marche des motorisations).

(2) Les appareils prêtés par FIEGER (p. ex. systèmes d'essai et de commande) demeurent la propriété de 
FIEGER, ne doivent être utilisés que pour l'usage convenu, être traités avec soin, être protégés contre la perte 
et l'endommagement et être retournés à FIEGER aux frais et risques du Client après la fin de l'utilisation, au 
plus tard à la date convenue. En cas de perte ou d'endommagement, le Client rembourse la valeur indiquée 
dans la confirmation de commande. Les prétentions de FIEGER issues du prêt se prescrivent, par dérogation 
au § 606 BGB, par douze mois à compter de la restitution.

(3) Les outillages, moules, dispositifs et frais de premier échantillon réalisés pour la commande demeurent — 
même en cas de facturation de coûts d'outillage ou de quantité minimale au prorata — la propriété de FIEGER, 
sauf convention contraire. FIEGER les conserve pendant au moins deux ans après la dernière livraison.
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§ 12 Droits de propriété intellectuelle, confidentialité, références

(1) FIEGER demeure titulaire de tous les droits d'auteur, droits de marque, de dessins et modèles et autres 
droits de propriété intellectuelle sur ses produits, constructions, logiciels, plans et documents. Le Client obtient 
sur les logiciels fournis un droit d'utilisation simple et non transmissible pour l'exploitation du produit livré.

(2) Si FIEGER fabrique d'après des plans, échantillons ou prescriptions du Client, celui-ci garantit FIEGER 
contre les prétentions de tiers pour violation de droits de propriété intellectuelle fondées sur ces prescriptions.

(3)  Les parties traitent de manière confidentielle toutes les informations techniques et commerciales non 
notoires de l'autre partie, notamment les prix, chiffrages, constructions et données clients (secrets d'affaires au 
sens de la loi allemande GeschGehG) et ne les utilisent que pour l'exécution du contrat. Cette obligation 
subsiste cinq ans après la fin du contrat.

(4) FIEGER est en droit de mentionner le projet après son achèvement, avec la désignation de l'ouvrage, le lieu 
et l'indication du produit, dans des listes de références, sauf opposition du Client sous forme textuelle lors de la 
conclusion du contrat. La publication d'images de l'ouvrage ou des produits livrés sur le site internet, dans des 
présentations et sur les réseaux sociaux n'intervient qu'après validation par le Client ou après clarification, 
documentée par FIEGER, des droits de tiers (maître d'ouvrage, architecte, photographe) ; le Client informe 
FIEGER des restrictions dont il a connaissance. Les données à caractère personnel ne sont traitées à cet  
égard que conformément au § 16.

§ 13 Contrôle des exportations, sanctions, conformité

(1) L'exécution du contrat est soumise à la réserve qu'aucun obstacle ne résulte des dispositions nationales ou 
internationales  du  droit  du  commerce  extérieur  (loi  allemande  AWG,  règlement  AWV,  règlement  (UE) 
2021/821, règlements de sanctions de l'Union européenne et des Nations unies) et qu'aucun embargo ou autre 
sanction applicable à FIEGER ne s'y oppose. Le Client fournit à FIEGER toutes les indications nécessaires aux 
procédures d'exportation, de transfert et d'importation (destination finale, utilisateur final, finalité d'utilisation) et 
s'engage à ne pas relivrer la marchandise en violation de telles dispositions.

(2)  Le Client déclare, à sa connaissance et après vérification raisonnable, que ni lui, ni ses bénéficiaires 
effectifs, ni les acheteurs qui lui sont connus ne figurent sur une liste de sanctions de l'Union européenne ou 
des Nations unies ; il informe FIEGER des inscriptions par le Royaume-Uni ou les États-Unis afin que FIEGER 
puisse vérifier si et dans quelle mesure celles-ci lui sont juridiquement opposables. Le règlement (CE) n° 
2271/96 demeure inchangé. Si un obstacle juridiquement contraignant pour FIEGER s'oppose à la prestation 
ou si une autorisation requise n'est pas délivrée, FIEGER peut suspendre la prestation ou résilier le contrat ; les 
demandes de dommages-intérêts du Client sont exclues dans ce cas. Des indications inexactes du Client 
autorisent FIEGER à résilier le contrat et à réclamer réparation du dommage en résultant.

(3)  Les deux parties s'engagent  à  respecter  les dispositions relatives à la  lutte  contre la  corruption,  le 
blanchiment  d'argent  et  les  comportements  anticoncurrentiels  ainsi  que  les  dispositions  relatives  à  la 
protection  de  l'environnement,  à  la  sécurité  au  travail  et  aux  droits  de  l'homme  dans  leur  chaîne 
d'approvisionnement. Le Client communique à FIEGER avant la conclusion du contrat les codes de conduite 
de son donneur d'ordre destinés à être répercutés sur FIEGER ; ceux-ci ne s'appliquent que si FIEGER y a 
consenti sous forme textuelle.

§ 14 Force majeure

(1)  Les événements échappant au contrôle de la partie concernée, imprévisibles lors de la conclusion du 
contrat  et  qu'elle  ne peut  écarter  même avec une diligence raisonnable  — peuvent  en faire  partie  les  
catastrophes naturelles, épidémies et pandémies, la guerre, le terrorisme, les émeutes, les mesures des 
autorités,  les  embargos,  les  grèves  et  lock-out  (y  compris  chez  les  fournisseurs),  les  défaillances  de 
l'approvisionnement en énergie ou en communications, les cyberattaques, les perturbations d'exploitation et 
les pénuries de matières premières, dans chaque cas uniquement si ces conditions sont réunies en l'espèce — 
libèrent la partie concernée de son obligation de prestation pour la durée de la perturbation et dans la mesure 
de ses effets. La partie concernée en informe l'autre sans délai et prend des mesures raisonnables pour en 
limiter les conséquences.

(2) Si la perturbation dure plus de quatre mois ou s'il est établi qu'elle durera aussi longtemps, chaque partie  
peut résilier  le contrat  pour la partie non encore exécutée. Les prestations partielles déjà fournies sont 
rémunérées. Il n'existe aucun droit à dommages-intérêts pour cause de force majeure.

(3)  Si  le  Client  est  empêché par  un cas de force majeure de prendre livraison,  FIEGER entrepose la 
marchandise ou la fait entreposer par un tiers aux frais du Client ; le forfait de stockage selon le § 6 al. 9 n'est dû 
qu'après l'expiration de deux mois. Le Client prend livraison de la marchandise sans délai après la disparition 
de l'empêchement.
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§ 15 Droit applicable, for, arbitrage, langue

(1)  Le droit de la République fédérale d'Allemagne s'applique à l'ensemble des relations juridiques entre 
FIEGER et le Client.

(2)  La Convention des Nations unies  sur  les  contrats  de vente  internationale  de marchandises (CVIM) 
s'applique  dans  son  champ  d'application  en  tant  que  partie  intégrante  du  droit  allemand  ;  à  titre 
complémentaire et pour le surplus, le BGB et le HGB s'appliquent. Les dispositions impératives du droit du 
siège du Client demeurent inchangées dans la mesure où elles revendiquent leur application en vertu de l'art. 9 
du règlement Rome I.

(3) Si le Client a son siège dans un État membre de l'Union européenne, un État partie à l'accord EEE ou un 
État partie à la Convention de Lugano de 2007, Darmstadt est le for exclusif pour tous les litiges découlant du 
contrat ou en relation avec celui-ci ; FIEGER est en outre en droit d'assigner le Client devant les juridictions de 
l'État membre ou de l'État partie dans lequel le Client a son siège.

(4) Si le Client a son siège dans un autre État partie à la Convention de La Haye du 30 juin 2005 sur les accords 
d'élection de for (notamment le Royaume-Uni, Singapour, le Mexique, l'Ukraine, le Monténégro, la République 
de Moldavie), Darmstadt est le for exclusif au sens de l'art. 3 de cette Convention pour tous les litiges découlant 
du contrat ou en relation avec celui-ci.

(5) Si le Client a son siège dans un autre État, tous les litiges découlant du contrat ou en relation avec celui-ci 
ou relatifs à sa validité sont tranchés définitivement selon le règlement d'arbitrage de l'Institution allemande 
d'arbitrage (DIS), à l'exclusion des juridictions étatiques. Le siège de l'arbitrage est Francfort-sur-le-Main. La 
langue de la procédure est l'anglais. Le tribunal arbitral est composé d'un arbitre unique si la valeur du litige 
n'excède pas 500 000 €, et de trois arbitres dans le cas contraire. Les mesures provisoires devant les 
juridictions étatiques et l'exécution des sentences arbitrales demeurent admises. La convention d'arbitrage est 
reprise séparément dans la confirmation de commande.

(6) Le lieu d'exécution pour la livraison et le paiement est Birkenau i. Odw. ; pour l'exécution ultérieure, le lieu 
où se trouve la marchandise conformément à sa destination.

(7) La langue du contrat est l'allemand. Pour les clients établis hors d'Allemagne, l'anglais peut être convenu 
comme langue du contrat ; si FIEGER met à disposition une version anglaise des présentes CGVL, la version 
allemande fait foi en cas de divergence, sauf convention contraire.

§ 16 Protection des données

(1) FIEGER traite les données à caractère personnel des interlocuteurs du Client (nom, fonction, coordonnées 
professionnelles, contenus de communication) sur le fondement d'intérêts légitimes tenant à l'initiation, à 
l'exécution et au traitement de la relation d'affaires, au suivi de la clientèle, à l'évaluation de la solvabilité, à 
l'assurance-crédit, à la sécurité informatique et à la défense de ses droits (art. 6 par. 1 lettre f RGPD), pour  
l'exécution d'obligations légales (art. 6 par. 1 lettre c RGPD, notamment §§ 147 AO, 257 HGB, droit du 
commerce extérieur et des sanctions) et — dans la mesure où le Client est une personne physique — pour  
l'exécution du contrat (art. 6 par. 1 lettre b RGPD). Les destinataires peuvent être des assureurs-crédit, 
agences  de  renseignements  commerciaux,  transporteurs,  autorités  douanières  et  fiscales,  prestataires 
informatiques et conseils juridiques. Les transferts vers des pays tiers n'ont lieu que sur le fondement des art. 
44 et suivants RGPD.

(2) FIEGER satisfait à ses obligations d'information au titre des art. 13 et 14 RGPD à l'égard des personnes 
concernées au moyen de la notice de protection des données pour les partenaires commerciaux disponible 
sous  www.fieger-lamellenfenster.de/datenschutzerklaerung/,  qui  contient  également  les  coordonnées  du 
délégué à la protection des données et les droits des personnes concernées. Le Client assiste FIEGER en 
rendant cette notice accessible à ses salariés concernés.

§ 17 Dispositions finales

(1)  Les modifications et compléments du contrat requièrent la forme textuelle (§ 126b BGB). Les accords 
individuels demeurent inchangés en vertu du § 305b BGB.

(2) Le Client ne peut céder les droits issus du contrat qu'avec l'accord de FIEGER ; le § 354a HGB demeure 
inchangé.

(3)  Si  certaines  dispositions  des  présentes  CGVL  sont  ou  deviennent  invalides,  la  validité  des  autres 
dispositions et du contrat n'en est pas affectée ; la disposition légale se substitue à la disposition invalide (§ 306 
al. 2 BGB).

(4) Les présentes CGVL s'appliquent à compter du 18 août 2026 et remplacent les Conditions générales de 
FIEGER Lamellenfenster GmbH de mai 2005 pour tous les contrats conclus à compter de cette date.
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